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| omewe, xhuk nan.

Ku watun likwsu.

Na xhuk alemske nataopantamen.




chcgan ahas ok luwe,

“Keku hech ki likwsi?”

“N’seksi,” Juwe na ahas.




“Nseksi hech?”

/U we na XAUL.

“KU,”

Juwe na seksit abas.

“5::‘«: ahsen.”

“Wanishi,” Juwe na x/nué,

OL wcncka/ao.
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Na na xhuk weneyan chahkol ok luwc’ ‘

‘ “Keku hech ki likwsiz

ctNtaskaSkWiJ”
Juwe na chahkol.
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“Ntaskaskwi hech?”

/U we na XAUL.

« KU )

Juwe na askaskwsit chahkol

« Askaskwe skikw.”

“\Nanishi,”
H

| /UWC na X/7UL, OL wcnc,éa/ao.







“Newisasi hech ?”

lUWC na Xl"IUi(.

« KU 2

 luwe na wisasit chulens.

luwe na xhuk,

OI(. wcnckalao.




“Ncwipunkwsi,”

luwc na teme.




“Ncwipunkwsi hech?” N

“KU,”

Juwe na w@unkwsit teme.

“WiPUni(wc ahchu?

lUWC na Xl’lUk‘
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weneyan ahtu ok luwc,

“chu hech
ki likwsi 22

“Nsiskwinakwsi,”

luwc na al-ltu.
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“N’siskwinakwsi hech 22 TN I

luwe na xhuk.

“Ku,” luwe na

siskwinakwsit ahtu.

“5isi<winai<wc temaken.”

" ™
“Wanishi,”

luwe na xhuk,

O‘( wcnckalao.
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’ Na na xhuk weneyan opalanigc ok luwe, ‘

K eku hech k

[ikwsi 22

“NOPSi,”

luwe na opalanigc.
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NoPsi hech 7»

fuwe na xhuk.

/“Ku,” fuwe n N ) %g w

a

opsit oPalamyc. : .- 4
“Opc ool.?

P

.. “\Nanishi,?

luwe na xhuk,

Ol( wcncl(alao‘
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“Nemaxksi hech 7» |

uwe na Xl‘\Ul(.

! Hipalwal”

luwe na maxksit xhuk.
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PG. 1
Lomewe, xhuk nan.
Long ago, there was a snake.
Ku watun likwsu.
He did not know his color.
Na xhuk alemske nataopantamen.
The snake left to find it.

PG. 2

Weneyan ahas ok luwe, “Keku hech ki likwsi?”
He saw him a crow and said, “What color
are you?”

“N’seksi,” luwe na ahas.
“l am black,” said the crow.

PG. 3
“N’seksi hech?” luwe na xhuk.
“Am | black?” said the snake.
“Ku,” luwe na seksit ahas. “Seke ahsen.”
“No,” sald the black crow. “A rock Is black.”
“Wanishi,” luwe na xhuk, ok wenekalao.
“Thank you,” said the snake, and he left him.

PG. 4
Na na xhuk weneyan chahkol ok luwe, “Keku hech ki likwsi?”

Then the snake saw him a frog and said, “What color are you?”
“Ntaskaskwi,” luwe na chahkol.

“I am green,” said the frog.

PG.5
“Ntaskaskwi hech?” luwe na xhuk.
“Am | green?” said the snake.
“Ku,” luwe na askaskwsit chahkol. “Askaskwe skikw.”
“No,” said the green frog. “Grass is green.”
“Wanishi,” luwe na xhuk, ok wenekalao.
“Thank you,” said the snake, and he left him.

PG. 6
Na na xhuk weneyan chulens ok luwe, “Keku hech ki likwsi?”

Then the snake saw him a bird and said, “What color are you?”
“Newisasi,” luwe na chulens.

“I am yellow,” said the bird.

PG. 7
“Newisasi hech?” luwe na xhuk.
“Am | yellow?” said the snake.
“Ku,” luwe na wisasit chulens. “Wisae xaskwim.”
“No,” said the yellow bird. “Corn is yellow.”
“Wanishi,” luwe na xhuk, ok wenekalao.
“Thank you,” said the snake, and he left him.

PG. 8
Na na xhuk weneyan teme ok luwe, “Keku hech ki likwsi?”

Then the snake saw him a wolf and said, “What color are you?”
“Newipunkwsi,” luwe na teme.

“l am gray,” said the wolf.




PG. 9
“Newipunkwsi hech?” luwe na xhuk.
“Am | gray?” sald the snake.
“Ku,” luwe na wipunkwsit teme. “Wipunkwe ahchu.”
“No,” said the gray wolf. “A mountain is gray.”
“Wanishi,” luwe na xhuk, ok wenekalao.
“Thank you,” sald the snake, and he left him.

PG. 10
Na na xhuk weneyan ahtu ok luwe, “Keku hech ki likwsi?”

Then the snake saw him a deer and said, “What color are you?”
“N’siskwinakwsi,” luwe na ahtu.

“ am brown,” said the deer.

PG. 11
“N'siskwinakwsi hech?” luwe na xhuk.
“Am | brown?” said the snake.
“Ku,” luwe na siskwinakwsit ahtu. “Siskwinakwe temaken.”
“No,” said the brown deer. “A road s brown.”
“Wanishi,” luwe na xhuk, ok wenekalao.
“Thank you,” said the snake, and he left him.

PG. 12
Na na xhuk weneyan opalaniye ok luwe, “Keku hech ki likwsi?”

Then the snake saw him an eagle and said, “What color are you?”
“Nopsi,” luwe na opalaniye.

“I am white,” said the eagle.

PG. 13
“Nopsi hech?” luwe na xhuk.
“Am | white?” sald the snake.
“Ku,” luwe na opsit opalaniye. “Ope ool.”
“No,” said the white eagle. “An egg is white.”
“Wanishi,” luwe na xhuk, ok wenekalao.
“Thank you,” said the snake, and he left him.

PG. 14
Na na xhuk weneyan okwes ok luwe, “Keku hech ki likwsi?”

Then the snake saw him a fox and said, “What color are you?”
“Nemaxksi,” luwe na okwes.

“I am red,” said the fox.

PG. 15
“Nemaxksi hech?” luwe na xhuk.
“Am | red?” said the snake.
“E-e!” luwe na okwes.
“Yes!” sald the fox.
“Eche! Hipaha!” luwe na maxksit xhuk.
“Hooray!” said the red snake.

PG. 16
Ok winkhatenamu.
And he was happy.
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Lomewe, xhulk nan...Ku wantun LLkkwsu.

This story Ls tntended to teach
young children animals and
colors in Lenape, and to introduce
them to stmple sentence structures.

Recommended for ages 2-6




